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PRÁVNÍ PŘEDPISY A JINÉ AKTY 

Předmět: ROZHODNUTÍ RADY o uzavření Úmluvy Organizace spojených národů 
proti kyberkriminalitě; Posílení mezinárodní spolupráce v boji proti 
některým trestným činům spáchaným prostřednictvím systémů 
informačních a komunikačních technologií a při sdílení důkazů 
o závažných trestných činech v elektronické podobě jménem Evropské 
unie 
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Výhrady 

1. Unie a její členské státy jednají v souladu s níže uvedenými pokyny, pokud jde o výhrady 

vztahující se k Úmluvě OSN proti kyberkriminalitě; Posílení mezinárodní spolupráce 

v boji proti některým trestným činům spáchaným prostřednictvím systémů informačních 

a komunikačních technologií a při sdílení důkazů o závažných trestných činech 

v elektronické podobě (dále jen „úmluva“). 

2. Úmluva neobsahuje zvláštní ustanovení věnované výhradám. Namísto toho smluvním 

stranám výslovně umožňuje prohlásit, že využijí výhradu uvedenou v některém z článků 

úmluvy: čl. 11 odst. 3; čl. 23 odst. 3 písm. a); čl. 23 odst. 3 písm. b) druhý pododstavec; 

čl. 42 odst. 5; čl. 63 odst. 3 a 4. Úmluva rovněž implicitně připouští i jiné výhrady, pokud 

jsou v souladu s čl. 19 bod c) Vídeňské úmluvy o smluvním právu, podepsané ve Vídni 

dne 23. května 1969, a s mezinárodním obyčejovým právem, a nejsou v rozporu 

s předmětem a účelem úmluvy. 

3. Unie a její členské státy učiní výhradu na základě čl. 63 odst. 3, v níž uvede, že se necítí 

být vázány čl. 63 odst. 2, pokud jde o řešení sporů týkajících se záležitostí spadajících do 

pravomoci Unie nebo ohledně řešení sporů mezi členskými státy nebo mezi Unií 

a členským státem. 

  



  

 

14941/25 ADD 1    2 

 JAI.2  CS 
 

4. Pokud členské státy zvažují vyslovení vlastních výhrad, uvědomí o tom Komisi předem. 

5. Podmínky a záruky v oblasti lidských práv uznané a stanovené v úmluvě, včetně podmínek 

a záruk uvedených v článku 6, čl. 21 odst. 4, článcích 24 a 36, čl. 37 odst. 15 a čl. 40 

odst. 22 jsou součástí předmětu a účelu úmluvy. Unie a její členské státy proto k těmto 

článkům nevysloví výhrady. Proti veškerým výhradám učiněným státy, které jsou 

smluvními státy úmluvy a nejsou členy EU, které jsou považovány za neslučitelné 

s předmětem a účelem úmluvy, by Unie měla vznést námitku, aniž by tím byla dotčena 

možnost členských států koordinovaným způsobem vznést tutéž námitku. 
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